
Lay the Game Board on a flat, level surface and place the base unit into 
 the middle        .

Insert the shower attachment. Make sure the shower head is directly 
 above the Doggy       . 

Pour water into the bathtub until just short of the rim       .

Push down the         handle a few times to prime the shower and get 
 Doggy a bit soggy!       . 

Each player chooses a playing piece and places it on the basket space of the
 game board. Then lay the 4 tokens out and you are ready to play.

NOTE: Before first use, we recommend washing and thoroughly rinsing your 
dog before assembly.

A small amount of assembly is required before playing Soggy Doggy™:

• Insert 3 x AA (LR06) batteries (not included) into the base unit as shown on the   
opposite side of these instructions and turn ON.  

• Push the two swivel brackets on the Soggy Doggy™ body into the slots in the bathtub. 
The post coming out of the bathtub MUST go through the slot on the underside of the 
body. Carefully place the Soggy Doggy™ fur over the body frame       .

CONTENTS
Race around the board washing Soggy Doggy™, but watch out — he loves to shake
himself dry! Make him shake and it’s back to Start. Be the first player to make it all the 
way around and back to the doggy basket to win!

• 1 Soggy Doggy™ • 1 Dog Frame  • 1 Bathtub  • 1 Game Board  • 4 Game Pieces  
• 4 Tokens  • 1 Die
Requires 3 x AA (LR06) batteries (not included)

AIM OF THE GAME

The youngest player rolls the die and follows the 
actions: 

 Roll a Pink, Blue, Yellow or Red and move your  
 playing piece to the first unoccupied space of   
 the matching color on the game board. 

Then follow the action shown:

Watch out! Sometimes when you turn the       handle, Soggy Doggy™ will start shaking to get the water off. Turn the       handle one half turn to stop him from shaking, move your 
playing piece back to the basket space on the game board and pick up a token with the matching symbol to your playing piece. If Soggy Doggy™ starts shaking but you already have 
a token, you can give this back to stay on the same game board space. Play then continues.

The basket space on the game board is multi-colored. The first player to get back here is the winner.

Play again? Return the tokens and lay all the playing pieces onto the basket space of the game board. Check that there is enough water in the bathtub and start again.

Roll a             = Roll again.

Roll a             = 

HOW TO PLAY

SET UP

a

d

d

b

c

e

Move your playing piece to the space in front of the player furthest 
around the game board.

a
D

c
e

b

Turn the       handle 
clockwise a half 
turn (until it clicks) 
1 or 2 times

Push the         
handle down 1 
or 2 times

Align the post with the 
arrow. Insert the post
into the slot.
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CARING FOR YOUR SOGGY DOGGY™

BATTERY INFORMATION

All dogs must be cared for and Soggy Doggy™ is no different. 

Only fill Soggy Doggy™ bathtub with cold tap water as other liquids may be harmful to people and could damage the game. 

After playing, always tip any water out of the bathtub, push the         handle down a few times to clear any remaining water, pat the dog dry with an absorbent cloth or kitchen towel, 
then leave out of the box until completely dry. DO NOT MECHANICALLY WASH OR DRY ON OR NEAR DIRECT SOURCES OF HEAT.

Remove any objects from the playing area which could be damaged by Soggy Doggy™ shaking. 

A full bathtub should last for a few games, but if not simply refill the bathtub between games. 

Do not let the base unit stand in water and take care not to get the ON/OFF switch and battery box wet when filling or playing.

If Soggy Doggy™ is not showering correctly, ensure there is water in the bathtub and that the shower head is not blocked. 

Performance may be affected by the battery life. Always use fresh batteries.

To avoid damaging the electronics, do not pour water over the product. Only pour water into the bathtub.

Soggy Doggy™ requires 3 x AA (LR06) batteries (not included).

We recommend alkaline batteries for optimum performance.

BATTERY INSTALLATION  

 1. Open the battery door with a Phillips-head screwdriver (not included).  

 2. Requires 3 x 1.5V AA (LR06) batteries. Insert batteries as shown.  

 3. Replace the battery compartment door and tighten the screw.  

BATTERY SAFETY INFORMATION: 

Batteries are small objects. 

Replacement of batteries must be done by adults.

Follow the polarity (+/-) diagram in the battery compartment.  

Promptly remove dead batteries from the toy. 

Dispose of used batteries properly.  

Remove batteries for prolonged storage.

Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used. 

DO NOT incinerate used batteries. 

DO NOT dispose of batteries in fire, as batteries may explode or leak. 

DO NOT mix old and new batteries or types of batteries (i.e. alkaline/standard/rechargeable). 
Using rechargeable batteries is not recommended due to possible reduced performance. Rechargeable 
batteries are only to be charged under adult supervision. Replaceable-rechargeable batteries are to be 
removed from the toy before being charged.  

DO NOT recharge non-rechargeable batteries. 

DO NOT short-circuit the supply terminals.

Requires 3 x 1.5V AA (LR06) batteries (not included). Batteries or 
battery packs must be recycled or disposed of properly. When 
this product has reached the end of its useful life it should not 
be disposed of with other household waste. The Waste Electrical 
and Electronic Equipment Regulations require it to be separately 
collected so that it can be treated using the best available 
recovery and recycling techniques. This will minimize the impact 
on the environment and human health from soil and water 
contamination by any hazardous substances, decrease the 
resources required to make new products and avoid using up 
landfill space. Please do your part by keeping this product out of 
the municipal waste stream! The “wheelie bin” symbol means 
that it should be collected as “waste electrical and electronic 
equipment”. You can return an old product to your retailer when 
you buy a similar new one. For other options, please contact 
your local council.

WARNING:
CHOKING HAZARD — Small parts.
Not for children under 3 years.

!

• Meets CPSC Safety Requirements.  
• Remove all packaging before use.  
• Retain this information, addresses and phone numbers for future reference.   
• Content may vary from pictures.
• An adult should periodically check this toy to ensure no damage or hazards exist,
 if so, remove from use.
• Children should be supervised during play.
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Dispose le plateau de jeu sur une surface plane et stable. Place la baignoire 
 au centre du plateau de jeu        .

Insère le pommeau de douche de façon à ce qu’il soit au-dessus du chien       . 

Verse de l’eau dans la baignoire jusqu’au rebord       .

Appuie plusieurs fois sur le robinet          pour amorcer la douche et    
 commencer la toilette du chien !        . 

Chaque joueur choisit un pion et le place sur la case panier du plateau de jeu. 
 Dispose ensuite les quatre jetons et le jeu est prêt.

REMARQUE : Nous recommandons de laver et bien rincer le chien avant 
la première utilisation.

Un peu d’assemblage est nécessaire avant de pouvoir jouer avec Soggy Doggy™ :

Insère 3 piles AA (LR06) (non fournies) dans le socle de la baignoire comme illustré  
 au dos, puis mets l’interrupteur en position ON. 

 Insère les deux supports de l’armature du chien dans les rainures de la   
 baignoire. Le tenon au fond de la baignoire DOIT passer dans la fente située sous   
 l’armature. Place délicatement le pelage sur l’armature       .

CONTENU
Fais le tour du plateau tout en donnant le bain à Soggy Doggy™. Mais attention, il va se 
secouer pour essayer de se sécher ! Lorsqu’il se secoue, c’est retour à la case départ. 
Le premier joueur à revenir au panier gagne la partie !

• 1 Soggy Doggy™ • 1 Armature du chien  • 1 Baignoire  • 1 Plateau de jeu  • 4 pions  
• 4 jetons  • 1 dé   
Fonctionne avec 3 piles AA (LR06) (non fournies).

BUT DU JEU

C’est le joueur le plus jeune qui lance le dé en 
premier. Plusieurs options sont alors possibles : 

Rose, bleu, jaune ou rouge = Fais avancer ton 
pion sur la case vide la plus proche correspon-
dant à  la couleur du dé.  

Une fois sur la case, effectue l’action illustrée : 

Attention ! Lorsque tu tournes le robinet      , Soggy Doggy™ risque de se secouer pour tenter de se sécher. Dans ce cas, tourne à nouveau le robinet        à moitié pour immobiliser 
Soggy Doggy™. Ensuite, replace ton pion sur la case du panier et prends le jeton dont le symbole correspond à ton pion. Si tu possèdes déjà le jeton lorsque Soggy Doggy™ se 
secoue, rends le jeton. Ton pion reste là où il est. C’est ensuite au tour du joueur suivant.

La case du panier est multicolore. Le premier joueur à avoir fait le tour du plateau remporte la partie.

Prêts pour une deuxième partie ? Tous les joueurs rendent leurs jetons (s’ils en ont) et replacent leur pion sur la case du panier. Avant de commencer, vérifie que la baignoire est 
suffisamment remplie.

             = Relance le dé.

             = 

RÈGLES DU JEU

PRÉPARATION

a

d

d

b

c

e

Déplace ton pion sur la case se trouvant juste devant le joueur le plus 
avancé sur le plateau.

a
D

c

e

b

Tourne à moitié le 
robinet           dans 
le sens des aiguilles 
d’une montre 
(jusqu’à entendre un 
clic) 1 ou 2 fois

Appuie sur 
le robinet         
1 ou 2 fois

f

Place le tenon en face de la 
flèche. Insère le tenon dans 
la fente.
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ENTRETIEN DE SOGGY DOGGY™

INFORMATIONS SUR LES PILES

Tous les chiens ont besoin que l’on s’occupe d’eux, y compris Soggy Doggy™. 

Remplis la baignoire de Soggy Doggy™ avec de l’eau froide du robinet. Un autre liquide pourrait être dangereux pour les joueurs et risquerait d’endommager le jeu. 

À la fin de la partie, vide la baignoire. Appuie plusieurs fois sur le robinet         pour éliminer l’eau qui serait encore présente dans le pommeau de douche. Essuie le chien à l’aide d’un 
chiffon absorbant ou d’un papier essuie-tout, puis laisse-le sécher entièrement à l’air libre avant de le ranger. NE PLACE JAMAIS LE PRODUIT AU LAVE-VAISSELLE, 
DANS LA MACHINE À LAVER OU AU SÈCHE-LINGE ET NE LE FAIS PAS SÉCHER À PROXIMITÉ D’UNE SOURCE DIRECTE DE CHALEUR.

Retire de la surface de jeu tout objet pouvant être endommagé par Soggy Doggy™ lorsqu’il se secoue. 

Si la baignoire est pleine en début de partie, il n’y a normalement pas besoin de rajouter de l’eau pendant le jeu. Si ce n’est pas le cas, tu peux la remplir à nouveau lorsque c’est 
nécessaire. 

Sèche immédiatement le socle en cas d’éclaboussure. Veille à ne pas mouiller l’interrupteur ON/OFF et le compartiment des piles en cours de partie ou lors du remplissage.

Si la douche de Soggy Doggy™ ne fonctionne pas correctement, vérifie que le pommeau est bien dégagé et qu’il reste de l’eau dans la baignoire.  

Les résultats peuvent être affectés par l’état des piles. Utilise toujours des piles neuves. 

Pour éviter d’endommager les composants électroniques, ne verse jamais d’eau sur le produit. Verse l’eau uniquement dans la baignoire. 

Soggy Doggy™ fonctionne avec 3 piles AA (LR06) (non fournies). 

Pour des résultats optimaux, nous recommandons l’utilisation de piles alcalines.

INSTALLATION DES PILES  

 1. À l’aide d’un tournevis cruciforme (non fourni), ouvrir le couvercle du compartiment des piles.

 2. Fonctionne avec 3 piles AA (LR06) 1,5 V. Insérer les piles comme indiqué.  

 3. Refermer le couvercle du compartiment, puis revisser.  

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES PILES : 
Les piles sont de petits objets.

Le remplacement des piles doit être effectué par un adulte. 

Respecter le schéma de polarité (+/-) du compartiment des piles.  

Retirer immédiatement toute pile usagée du jouet. 

Jeter correctement les piles usagées. 

Retirer les piles du jouet en cas d’inutilisation prolongée. 

N’utiliser que des piles d’un même type ou d’un type équivalent à celui recommandé. 

NE PAS incinérer les piles usagées. 

NE PAS jeter les piles au feu ; elles pourraient exploser ou fuir.

NE PAS mélanger des piles neuves et des piles usagées, ou des piles de types différents 
(ex : alcalines/standard/rechargeables). L’utilisation de piles rechargeables n'est pas recommandée en raison des 
baisses éventuelles de performance. Les piles rechargeables doivent être rechargées sous la surveillance d'un 
adulte. Retirer les piles rechargeables/remplaçables du jouet avant de les recharger.

NE PAS recharger des piles non rechargeables. 

NE PAS court-circuiter les bornes d’alimentation.

ATTENTION !
DANGER D’ÉTOUFFEMENT — Contient de
petits éléments. Ne convient pas aux
enfants de moins de 3 ans.

!

• Conforme aux exigences de sécurité de la CPSC.  
• Retirer tout l’emballage avant utilisation.  
• Conserver les informations, adresses et numéros de téléphone pour consultation ultérieure.   
• Le contenu peut différer des images. 
• Un adulte doit régulièrement examiner ce jouet afin de s’assurer qu’il ne présente
 pas de dommage ni de risque. En cas de problème, ne plus l’utiliser.
• Les enfants doivent être surveillés lorsqu’ils jouent. 

FABRIQUÉ EN CHINE

OFF ON

Fonctionne avec 3 piles AA (LR06) 1,5 V (non fournies). Les piles ou les batteries 
doivent être correctement recyclées ou éliminées. Lorsque ce produit arrive en fin 
de vie, il ne doit pas être jeté avec le reste des déchets ménagers. Conformément à 
la directive sur les Déchets des équipements électriques et électroniques (DEEE), il 
doit être collecté séparément afin d'être éliminé selon les meilleures techniques de 
récupération et de recyclage disponibles. Cette démarche réduit les risques de 
pollution du sol et des eaux, et permet ainsi de minimiser l’impact de toute 
substance nocive sur la santé et sur l’environnement. Cela diminue également la 
quantité de ressources nécessaires à la fabrication de nouveaux produits, et évite 
la saturation des sites d’enfouissement. Veuillez apporter votre contribution en ne 
jetant pas ce produit avec les déchets de votre commune. Le symbole de la 
« poubelle sur roues » signifie que ce produit doit faire l’objet d’une collecte 
respectant la directive sur les Déchets des équipements électriques et électroniques 
(DEEE). Vous pouvez également retourner les produits en fin de vie à votre détaillant 
lors de l’achat d’un produit similaire neuf. Pour plus d’informations, contactez 
votre commune.
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• Lege den Spielplan flach auf einen ebenen Untergrund und stelle die Spielbasis 
 in die Mitte        .

• Richte die Dusche so aus, dass sie genau über dem Hund ist        .

• Gieß so viel Wasser in die Badewanne, bis sie bis knapp unter den Rand gefüllt ist      .

• Drück die Pumpe       ein paar Mal, um die Dusche bereit und den    
 Hund schon etwas nass zu machen       .

• Jeder Spieler wählt eine Spielfigur und legt sie auf das Feld mit dem Hunde-
körbchen. Die 4 Chips und den Würfel legt ihr griffbereit in eure Nähe. 

ACHTUNG: Wasche und trockne das Hundefell gründlich vor dem ersten Spiel.

Vor dem ersten Spiel musst Du Soggy Doggy™ zusammenbauen:

• Lege die 3 x AA-Batterien (nicht enthalten) in die Badewanne ein. Siehe dazu die  
Abbildung auf der nächsten Seite. Schalte die Badewanne ein indem du den Schalter 
auf "ON" schiebst. 

• Drücke die beiden Schwenkbügel am Rahmen von Soggy Doggy™ in die Öffnungen der  
 Badewanne. Dabei muss der Ständer an der Unterseite der Badewanne sichtbar   
 werden. Ziehe vorsichtig das Fell von Soggy Doggy™ über den Hunderahmen        .

INHALT
Wer schafft es, einmal rund um die Badewanne zu ziehen ohne dass Soggy Doggy™ sich 
schüttelt? Wer das süße Hündchen zum Schütteln bringt, muss an den Start zurück. Pech 
gehabt! Der Erste, der wieder im Hundekörbchen ankommt, hat gewonnen!

• 1 Soggy Doggy™ • 1 Hunderahmen  • 1 Badewanne mit Dusche  • 1 Spielplan  
• 4 Spielfiguren • 4 Chips  • 1 Würfel
Benötigt 3 X 1,5 V-Alkali-Mignonzellen AA (LR06), nicht enthalten.

ZIEL DES SPIELS

Der jüngste Spieler beginnt und würfelt. Dann geht 
das Spiel im Uhrzeigersinn weiter.   

• Zeigt der Würfel eine Farbe, bewegst du deine  
 Spielfigur auf das erste freie Feld der   
 gewürfelten Farbe. 

Entsprechend dem Symbol auf dem Feld, führst   
du eine Aktion aus: 

Aufgepasst! Ab und zu, wenn du den Wasserhahn        drehst, wird sich Soggy Doggy™ schütteln und euch mit Wasser nass spritzen. Er hört auf damit, wenn du den Wasserhahn        
 um eine halbe Umdrehung weiter drehst. Pech gehabt! Lege deine Spielfigur zurück in das Körbchen. Du musst wieder von vorne beginnen. Nimm dir jetzt einen Chip, 
entsprechend deiner Spielfigur und lege ihn vor dir ab. Solltest du bereits einen Chip haben, wenn du Soggy Doggy™ zum Schütteln bringst, kannst du den Chip abgeben, um nicht 
zum Hundekörbchen zurück zu müssen. Das Spiel geht dann reihum weiter. 

SPIELENDE Das Feld mit dem Hundekörbchen zeigt alle Farben. Hierhin kannst du also mit jeder gewürfelten Farbe ziehen. Wer als Erster wieder hier ankommt, gewinnt das Spiel.

Noch einmal? Gebt alle euren Chip wieder ab (sofern ihr einen habt) und legt eure Spielfigur zurück in das Hundekörbchen. Überprüft, ob noch genügend Wasser in der Badewanne 
ist. Schon kann es wieder losgehen.

• Zeigt der Würfel ein Fragezeichen            , darfst du noch einmal würfeln.

• Zeigt der Würfel eine Pfote           , darfst du deine Spielfigur auf das Feld vor dem ersten Spieler legen.

SPIELVERLAUF

SPIELVORBEREITUNG

a

d

d

b

c

e

a
D

c
e

b

Drehe den 
Wasserhahn 
um eine halbe 
Umdrehung im 
Uhrzeigersinn (bis er 
klickt). Die Zahl gibt an, 
ob du ein oder zwei Mal 
drehen musst.

Drücke die 
Pumpe       . Die 
Zahl gibt an, ob 
du ein oder zwei 
Mal drücken musst. 

Richte den Ständer am Pfeil 
aus und drücke ihn dann in 
die Öffnung.
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SO PFLEGST DU DEINEN SOGGY DOGGY™

INFORMATIONEN ZU DEN BATTERIEN

Wie jeder Hund, muss auch Soggy Doggy™ gepflegt werden. 

Fülle die Badewanne nur mit kaltem Leitungswasser. Andere Flüssigkeiten könnten den Spielern und dem Spiel schaden.

Leere nach dem Spielen immer das Wasser vollständig aus. Drücke dazu die Pumpe        ein paar Mal, um das verbleibende Wasser heraus zu pumpen. Trockne den Hund sanft mit 
einen saugfähigen Tuch oder Küchenpapier. Lass ihn dann an der Luft trocknen, bevor du ihn wieder in die Spielschachtel packst. BITTE NICHT IN DER MASCHINE WASCHEN 
ODER IN DIREKTER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN TROCKNEN! 
Entferne alle Gegenstände aus dem Spielbereich, die beschädigt werden könnten, wenn Soggy Doggy™ sich schüttelt.  

Eine volle Badewanne reicht für mehrere Spiele. Du kannst sie ansonsten jederzeit wieder auffüllen. 

Achte darauf, dass die Badewanne nicht im Wasser steht und dass EIN-AUS-Schalter und Batteriefach beim Auffüllen und beim Spielen nicht nass werden. 

Wenn Soggy Doggys™ Dusche nicht richtig funktioniert, überprüfe, ob genug Wasser in der Badewanne ist oder der Duschkopf verstopft ist. 

Der Ladezustand der Batterien kann sich auf die Funktion auswirken. Verwende stets neue Batterien. 
Um die Elektronik vor Schäden zu schützen, darfst du kein Wasser über das Produkt gießen. Gieße Wasser nur in die Badewanne. 

Soggy Doggy™ benötigt 3 x AA-Batterien (LR06, nicht enthalten). 

Wir empfehlen die Verwendung von Alkali-Batterien. 

EINLEGEN DER BATTERIEN 

1. Batteriefachabdeckung mit einem Kreuzschlitzschraubendreher öffnen (nicht im Lieferumfang enthalten).

2. Benötigt 3 x 1,5 V-Alkali-Mignonzellen AA (LR06). Batterien wie abgebildet einlegen.

3. Batteriefachabdeckung wieder aufsetzen und Schraube anziehen.

SICHERHEITSHINWEISE ZU BATTERIEN: 

Batterien sind kleine Gegenstände.  

Batterien müssen von Erwachsenen ausgewechselt werden. 

Das Polaritätsdiagramm (+/-) im Batteriefach beachten. 

Leere Batterien sofort aus dem Spielzeug entfernen. 

Verbrauchte Batterien ordnungsgemäß entsorgen. 

Bei längerfristiger Lagerung Batterien vorher entfernen. 

Nur dieselben oder gleichwertige Batterien wie empfohlen verwenden. 

Verbrauchte Batterien NICHT verbrennen. 

Batterien NICHT in Feuer entsorgen, da sie explodieren oder auslaufen könnten. Alte und neue Batterien oder 
verschiedene Batterietypen (z. B. Alkali/Standard/wiederaufladbar) NICHT zusammen einlegen. Von der 
Verwendung wiederaufladbarer Batterien ist abzuraten, da dies die Leistung beeinträchtigen könnte. 
Wiederaufladbare Batterien nur unter Aufsicht eines Erwachsenen laden. Austauschbare wiederaufladbare 
Batterien müssen vor dem Wiederaufladen aus dem Spielzeug entfernt werden.

Nicht-aufladbare Batterien NICHT aufladen. 

Batteriepole NICHT kurzschließen.

Benötigt 3 x 1,5-V-Batterien AA (LR06) (nicht enthalten). Batterien 
oder Akkus müssen recycelt oder ordnungsgemäß entsorgt werden. 
Ist das Gerät nicht mehr zu gebrauchen, darf es nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Die Elektroaltgeräteverordnung sieht vor, 
dass das Gerät separat entsorgt wird, damit es so weit wie möglich 
recycelt werden kann. Dadurch lässt sich die Menge an umwelt- und 
gesundheitsschädlichen Substanzen, die über den Boden und das 
Grundwasser in den menschlichen Nahrungskreislauf gelangen 
könnten, minimieren sowie die für die Herstellung neuer Produkte 
erforderlichen Ressourcen reduzieren und Platz auf Mülldeponien 
sparen. Leisten Sie bitte Ihren Beitrag dazu, indem Sie das Gerät 
nicht über den Hausmüll entsorgen. Das Mülltonnen-Symbol 
bedeutet, dass das Gerät gemäß den Vorschriften für Elektro- und 
Elektronikgeräte entsorgt werden muss. Alte Geräte können oft beim 
Kauf eines neuen, ähnlichen Geräts im Einzelhandel zurückgegeben 
werden. Weitere Entsorgungsmöglichkeiten erfragen Sie bitte bei 
Ihrer Gemeindeverwaltung.

ACHTUNG:
ERSTICKUNGSGEFAHR — Kleinteile.
Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.  

!

• Entfernen Sie vor der Benutzung sämtliche Verpackungsmaterialien.
• Alle Informationen, Adressen und Telefonnummern bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren.  
• Der Packungsinhalt kann von den Bildern abweichen.
• Ein Erwachsener sollte regelmäßig sicherstellen, dass das Spielzeug keine Gefahr 
 darstellt, und es gegebenenfalls entfernen. 
• Kinder sollten beim Spielen beaufsichtigt werden. 
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• Posiziona il tabellone di gioco su una superficie piana e orizzontale e 
 disponi l'unità di base al centro del tabellone       .

• Inserisci il supporto della doccia. Assicurati che la doccia si trovi direttamente   
 sopra Doggy       .

• Versa l'acqua nella vasca da bagno riempiendola quasi fino al bordo       .

• Spingi alcune volte la maniglia       verso il basso per caricare la doccia e dare una   
 bagnatina a Doggy! 

• Ciascun giocatore sceglie una pedina e la posiziona nella casella del tabellone con   
 l'immagine della cuccia. Ora tira fuori i 4 gettoni e sei pronto a giocare. 

Nota:  prima del primo utilizzo, si consiglia di lavare e risciacquare accuratamente il cane prima del montaggio.

Prima di poter giocare a Soggy Doggy™ devi montare alcuni componenti: 

• Inserisci 3 pile AA (LR06) (non incluse) nell'unità di base nel modo illustrato sul lato  
 posteriore di questa guida per l'uso e sposta l'interruttore su ON.

• Spingi le due staffe girevoli sul corpo di Soggy Doggy™ nelle fessure della vasca da  
 bagno.Il supporto che fuoriesce dalla vasca da bagno DEVE passare attraverso la   
 fessura sul lato inferiore del corpo. Posiziona con cautela il peluche di Soggy Doggy™  
 sopra il telaio       .

CONTENUTO
Gareggia attorno il tabellone lavando Soggy Doggy™ , ma fa' attenzione: adora scrollarsi! 
Se lo farai scuotere tornerai al punto di partenza. Percorri per primo tutto il tabellone e 
ritorna alla cuccia per vincere!

• 1 Soggy Doggy™ • 1 Telaio del cane  • 1 Vasca da bagno  • 1 Tabellone di gioco  
• 4 pedine  • 4 gettoni  • 1 dado
Richiede 3 pile alcaline AA (1,5 V) (non incluse).

SCOPO DEL GIOCO

Il giocatore più giovane tira il dado e gioca 
il suo turno:

• Puoi tirare Rosa, Blu, Giallo o Rosso. Sposta la   
 pedina fino alla prima casella libera del tabellone  
 del colore corrispondente. 

Quindi fai come mostrato nella figura: 

Ma fai attenzione! A volte quando ruoti la manopola       Soggy Doggy™ inizierà a scuotersi per scrollarsi l'acqua di dosso. Ruota la manopola      di mezzo giro per farlo smettere 
di scrollarsi, rimetti la tua pedina nella casella della cuccia sul tabellone e prendi un gettone con il simbolo della tua pedina. Se Soggy Doggy™ inizia a scuotersi ma hai già un 
gettone, puoi restituirlo per restare nella casella del tabellone in cui ti trovi. Quindi continua a giocare.

La casella della cuccia è di più colori. Vince il primo giocatore che riesce a tornare nella cuccia.

Vuoi giocare di nuovo? Restituisci il gettone e posiziona tutte le pedine nella casella della cuccia del tabellone. Controlla che ci sia ancora abbastanza acqua nella vasca e 
ricomincia. 

• Se esce            = Lancia di nuovo il dado.

• Se esce            = sposta la pedina nella casella di fronte al giocatore più distante sul tabellone.  

COME SI GIOCA

PREPARAZIONE

a

d

d

b

c

e

a
D

c
e

b

Ruota di mezzo 
giro la manopola     
in senso orario (fino 
a quando non senti 
un clic) 1 o 2 volte

Spingi 1 o 2 volte 
la manopola      
verso il basso

Allinea il supporto alla 
freccia. Inserisci il 
supporto nella fessura.
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PRENDITI CURA DI SOGGY DOGGY™

INFORMAZIONI SULLE PILE

Tutti i cani hanno bisogno di cure, anche Soggy Doggy™ .

Riempi la vasca di Soggy Doggy™ solo con acqua di rubinetto fredda, poiché altri liquidi potrebbero far male alle persone e danneggiare il gioco. 

Dopo aver giocato, svuota sempre la vasca da bagno, premi alcune volte la manopola         verso il basso per togliere tutta l'acqua rimasta, asciuga il cagnolino con un panno 
assorbente o un asciugamano da cucina e lascialo fuori dalla confezione fino a quando non è completamente asciutto. NON LAVARLO MECCANICAMENTE O ASCIUGARLO 
SOPRA O VICINO A FONTI DIRETTE DI CALORE. 
Rimuovi dall'area di gioco eventuali oggetti che potrebbero essere danneggiati dallo scuotimento di Soggy Doggy™.  

Una vasca da bagno piena dovrebbe durare per alcune partite. Se non è così, devi solo riempirla di nuovo tra una partita e l'altra. 

Non lasciare l'unità di base in acqua e fai attenzione a non bagnare l'interruttore ON/OFF e lo scomparto pile mentre riempi la vasca o giochi.

Se Soggy Doggy™ non riesce a lavarsi correttamente, verifica che ci sia acqua nella vasca e che la doccia non sia bloccata.  

La carica delle pile può influire sul funzionamento. Usa sempre pile nuove. 
Per evitare di danneggiare i componenti elettronici, non versare acqua sul prodotto. Versa l'acqua solamente nella vasca da bagno. 

Soggy Doggy™ richiede 3 pile AA (LR06) (non incluse). 

Per un migliore funzionamento del giocattolo, ti consigliamo di utilizzare pile alcaline. 

COME INSERIRE LE PILE  
1. Aprire lo scomparto pile con un cacciavite a croce (non incluso).
2. Richiede 3 pile AA (LR06) da 1,5V. Inserire le pile come illustrato in figura.
3. Richiudere lo scomparto delle pile e serrare la vite.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA PER LE PILE:  

Le pile sono oggetti di piccole dimensioni. 

Le pile devono essere sostituite da adulti. 

Far riferimento allo schema delle polarità (+/-) all'interno dello scomparto pile. 

Estrarre tempestivamente le pile scariche. 

Eliminare le pile scariche con la dovuta cautela.

Estrarre le pile se non si utilizza il prodotto per un periodo di tempo prolungato. 

Usare solo pile dello stesso tipo o equivalenti.

NON bruciare le pile usate. 

NON gettare le pile nel fuoco, potrebbero esplodere o essere soggette a perdite di liquido. 

NON mischiare pile vecchie e nuove o tipi di pile diverse (ad esempio alcaline, standard e ricaricabili). 

Si sconsiglia l'utilizzo di pile ricaricabili poiché potrebbero ridurre le prestazioni. 

Le pile ricaricabili devono essere sempre caricate con la supervisione di un adulto. 

È necessario rimuovere le pile ricaricabili-sostituibili dal giocattolo prima di metterle in carica.

NON ricaricare le pile non ricaricabili. 

NON cortocircuitare i terminali delle pile.

Richiede 3 pile AA (LR06) da 1,5 V (non incluse). Le pile o le batterie 
devono essere riciclate o smaltite correttamente. Il simbolo del 
cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il 
prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto 
separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire 
l’apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta a fine 
vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed 
elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento 
dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in 
ragione di uno a uno. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio 
successivo dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al 
trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce 
ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e 
favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. 
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta 
l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs 
n.152/2006 (parte 4 art.255).

ATTENZIONE:
RISCHIO DI SOFFOCAMENTO— 
Pezzi piccoli. Non adatto
a bambini di età inferiore a 3 anni.

!

• Rimuovere l'imballo prima dell'uso. 
• Conservare informazioni, indirizzi e numeri di telefono per riferimento futuro.   
• Il prodotto potrebbe essere differente dalle immagini.
• Il giocattolo deve essere periodicamente controllato da un adulto per prevenire 
 eventuali danni o rischi; in caso di danno, sospenderne l’uso.
• I bambini devono essere sorvegliati durante il gioco. 

  

PRODOTTO IN CINA

OFF ON

Prodotto su licenza John Adams Leisure Limited. Copyright © 2017 Logo Spin Master e 
© Spin Master Ltd.  Tutti i diritti riservati. Distribuito su licenza.
SPIN MASTER LTD., 450 FRONT STREET WEST, TORONTO, ON M5V 1B6 CANADA
Imported into EU by /Importé dans I’UE par Spin Master International, 
S.A.R.L., 20 Rue des Peupliers, L-2328, Luxembourg.
www.spinmastergames.com

?

+ www.

WWW.SPINMASTER.COM



• Leg het bord op een vlakke, horizontale ondergrond en plaats de basis in 
 het midden       .

• Steek de douche erin. Zorg ervoor dat de douchekop recht boven de 
 hond hangt      . 

• Vul het bad tot de rand met water       .

• Duw de        -hendel een paar keer naar beneden om de douche op    
 gang te brengen en een beetje water over de hond te gieten! 

• Elke speler kiest een speelstuk en plaatst het op het mandvakje op het bord. 
 Leg vervolgens de vier fiches neer en je bent klaar om te spelen. 

OPMERKING:  was en reinig de hond goed voordat je hem in elkaar zet.

Je moet eerst het een en ander in elkaar zetten vóór je Soggy Doggy™ kunt spelen: 

• Plaats 3 AA-batterijen (LR06) (niet inbegrepen) in de basis zoals afgebeeld op de   
 achterkant van deze gebruiksaanwijzing en zet hem aan.  

• Duw de twee draaibare steunen op het lichaam van de Soggy Doggy™ in de sleuven  
 in het bad. De stang die uit het bad komt, MOET door de sleuf aan de onderkant van  
 het lichaam kunnen. Zet de Soggy Doggy™-vacht voorzichtig op het frame       .

INHOUD
Race rond het bord om Soggy Doggy™ te wassen. Maar kijk uit: hij schudt zichzelf graag 
droog! Als hij zich uitschudt, moet je opnieuw beginnen. De eerste speler die als eerst 
weer bij de hondenmand is, heeft gewonnen!

• 1 Soggy Doggy™ • 1 Hond  • 1 Bad  • 1 Speelbord  • 4 speelstukken  
• 4 fiches  • 1 dobbelsteen
Vereist 3 AA-alkalinebatterijen van 1,5 V (niet inbegrepen).

DOEL VAN HET SPEL

De jongste speler gooit met de dobbelsteen 
en doet het volgende:

• Gooi roze, blauw, geel of rood en verplaats je  
 speelstuk naar het eerste lege vakje van de   
 bijpassende kleur op het bord. 

Voer vervolgens de weergegeven handeling uit: 

Pas op! Soms begint Soggy Doggy™ zich uit te schudden als je de      -hendel draait. Draai de     -hendel een halve slag om hem te stoppen, verplaats je speelstuk terug naar het 
mandvakje op het bord en pak een fiche met het symbool van je speelstuk. Als Soggy Doggy™ zich begint uit te schudden als je al een fiche hebt, kun je dat terugleggen om te 
mogen blijven staan. Dan gaat het spel verder.

Het mandvakje op het bord heeft meerdere kleuren. De eerste speler die hier weer op terecht komt, wint het spel.

Wil je nog eens spelen?  Leg de fiches terug en zet alle speelstukken terug op het mandvakje op het bord. Controleer of er voldoende water in de badkuip zit en begin opnieuw. 

• Gooi een            = Gooi opnieuw.

• Gooi een            = Verplaats je speelstuk naar het vakje vóór de speler die het verst is.

SPELUITLEG

VOORBEREIDING

a

d

d

b

c

e

a
D

c
e

b

Draai de       -hendel 
1 of 2 keer een 
halve slag met de 
klok mee (totdat je 
een klik hoort)

Duw de       -hendel 
1 of 2 keer naar 
beneden.

Zorg dat de stang 
overeenkomt met de pijl. 
Plaats de stang in de sleuf.
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JE SOGGY DOGGY™ VERZORGEN

BATTERIJ-INFORMATIE

Alle honden moeten worden verzorgd en dat geldt ook voor Soggy Doggy™.

Vul het Soggy Doggy™-bad alleen met koud kraanwater. Andere vloeistoffen kunnen schadelijk zijn voor mensen en kunnen het spel beschadigen.

Leeg altijd de badkuip als je klaar bent met spelen. Duw de          -hendel een paar keer naar beneden om het water weg te laten lopen, dep de hond droog met een absorberend doekje 
of keukenpapier en stop alles pas weer terug in de doos als het helemaal droog is. NIET MACHINAAL WASSEN OF DROGEN IN OF NABIJ DIRECTE WARMTEBRONNEN. 

Zorg dat er geen voorwerpen in het speelgebied staan die beschadigd kunnen raken als Soggy Doggy™ zich uitschudt.  

Een volle badkuip gaat een paar spelrondes mee. Vul hem bij als hij tussentijds leeg is.

Laat de basis niet in het water staan en zorg ervoor dat de AAN/UIT-schakelaar en de batterijen niet nat worden tijdens het vullen of spelen.

Controleer of er water in de badkuip is en de douchekop niet is geblokkeerd als Soggy Doggy™ niet goed doucht. 

De werking van het spel kan worden beïnvloed door de levensduur van de batterijen. Gebruik altijd nieuwe batterijen. 

Gooi geen water over het product om beschadiging aan elektronica te voorkomen. Giet alleen water in de badkuip. 

Soggy Doggy™ vereist 3 AA-batterijen (LR06) (niet inbegrepen).

Voor optimaal gebruik raden wij aan om alkalinebatterijen te gebruiken. 

BATTERIJEN PLAATSEN 

1. Open het batterijdeksel met een kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen).

2. Vereist 3 x AA-batterijen (1,5V). Plaats de batterijen zoals aangegeven.

3. Plaats het deksel van het batterijvak terug en draai de schroef vast.  

VEILIGHEIDSINFORMATIE MET BETREKKING TOT DE BATTERIJEN: 

Batterijen zijn kleine voorwerpen. 

Het vervangen van batterijen dient door volwassenen te worden gedaan. 

Houd je aan het polariteitsdiagram (+/-) in het batterijvak. 

Verwijder lege batterijen onmiddellijk uit het speelgoed.

Zorg voor een milieuvriendelijke afvalverwerking van de batterijen. 

Verwijder de batterijen als het speelgoed voor langere tijd wordt opgeborgen. 

Alleen batterijen van het aanbevolen type of een equivalent daarvan mogen worden gebruikt. 

Steek gebruikte batterijen NOOIT in brand.

Gooi batterijen NOOIT in vuur. Hierdoor kunnen deze ontploffen of gaan lekken. 
Gebruik oude en nieuwe batterijen of verschillende typen batterijen (bijv. alkaline/standaard/oplaadbare) NOOIT 
door elkaar. Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt afgeraden vanwege mogelijk verminderde 
prestaties. Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen. 
Vervangbare oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd voordat je deze gaat opladen.

Laad niet-oplaadbare batterijen NOOIT op. 

Veroorzaak NOOIT kortsluiting tussen de contactpunten.

Vereist 3 AA (LR06) batterijen van 1,5 V (niet inbegrepen). Batterijen 
en accu's dienen op de juiste wijze te worden gerecycled of 
afgevoerd. Wanneer dit product het einde van zijn levensduur heeft 
bereikt, mag het niet samen met ander huishoudelijk afval worden 
weggegooid. Volgens de wet moet het product afzonderlijk worden 
ingezameld zodat het kan worden behandeld met de best 
beschikbare hergebruik- en recycletechnieken. Op deze manier 
wordt de invloed op het milieu en de menselijke gezondheid van 
grond- en watervervuiling door gevaarlijke stoffen geminimaliseerd, 
hoeven er minder bronnen te worden gebruikt om nieuwe 
producten te maken en raken stortplaatsen minder snel vol. Draag 
je steentje bij door dit product uit de gemeentelijke afvalstroom te 
houden. Het afvalcontainersymbool betekent dat het product moet 
worden ingezameld als elektrische en elektronische 
afvalapparatuur. Je kunt een oud product inruilen bij de 
detailhandelaar wanneer je een vergelijkbaar nieuw product koopt. 
Neem voor andere opties contact op met de gemeente.

WAARSCHUWING:
VERSTIKKINGSGEVAAR — 
Kleine onderdelen. Niet geschikt 
voor kinderen jonger dan 3 jaar. 

!

• Verwijder de verpakking voor gebruik. 
• Bewaar deze informatie, adressen en telefoonnummers voor toekomstig gebruik.   
• Inhoud kan afwijken van illustraties.
• Een volwassene dient dit speelgoed regelmatig te controleren. In geval van schade
 of gevaren het speelgoed niet meer gebruiken.
• Houd toezicht als kinderen spelen.
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• Połóż planszę do gry na płaskiej, równej powierzchni i połóż wannę na środku           .     

• Włóż element prysznica. Upewnij się, że głowica prysznica znajduje się dokładnie nad pieskiem          .

• Nalej wody do wanny prawie do samej krawędzi          .

• Naciśnij kurek z symbolem            kilka razy, aby przygotować prysznic i trochę zmoczyć pieska!            . 

• Każdy z graczy wybiera pionek i umieszcza go na polu kojca na planszy. Następnie rozłóż 4 
 znaczniki i można zaczynać! 

UWAGA: przed pierwszym użyciem zalecamy umyć i dokładnie wysuszyć pieska zanim zostanie złożony.

Przed rozgrywką w Soggy Doggy™ należy złożyć kilka części: 

• Włóż 3 baterie AA (LR06) (brak w zestawie) do pojemnika w podstawie, jak pokazano na drugiej   
 stronie tej instrukcji i WŁĄCZ zabawkę.

• Wsuń elementy mocujące kołyski pieska Soggy Doggy™ do otworów w wannie.
 Wypustek w wannie MUSI przechodzić przez szczelinę w dolnej części korpusu pieska.
 Ostrożnie załóż sierść pieska Soggy Doggy™ na stelaż            .

ZAWARTOŚĆ
Ścigaj się wokół planszy, myjąc pieska Soggy Doggy™ , ale uważaj – uwielbia otrząsać się z wody! Gdy 
sprawisz, że się otrząśnie, wracasz na start! Zostań pierwszym graczem, który dotrze do samego końca i z 
powrotem do kojca, aby wygrać!

• 1 Soggy Doggy™ • 1 Stelaż pieska  • 1 Wanna  • 1 Plansza do gry  • 4 pionki  
• 4 znaczniki  • 1 kostka
Wymagane są 3 baterie alkaliczne AA (1,5 V) (niedołączone).

CEL GRY

Najmłodszy gracz rzuca kostką i wykonuje następujące akcje:

• Wylosuj kolor różowy, niebieski, żółty lub czerwony i  
 przesuń swój pionek na pierwsze wolne miejsce w   
 wylosowanym kolorze. 
Następnie wykonaj wskazaną akcję: 

Uważaj! Czasami, gdy obrócisz kurek z symbolem        , piesek Soggy Doggy™ zacznie strząsać z siebie wodę. Przekręć kurek z symbolem            o połowę obrotu, aby zatrzymać otrząsanie, a następnie przesuń swój 
pionek z powrotem na pole kojca na planszy i weź znacznik z symbolem odpowiadającym swojemu pionkowi. Jeżeli piesek Soggy Doggy™ zacznie się otrząsać, a będziesz mieć już znacznik, możesz oddać go, aby pozostać 
na swoim miejscu na planszy. Gra toczy się dalej.

Pole kojca na planszy ma wiele kolorów. Pierwszy gracz, który dojdzie z powrotem do kojca, wygrywa.

Chcesz zagrać ponownie? Oddajcie znaczniki i połóżcie wszystkie pionki na polu kojca na planszy. Upewnij się, że w wannie jest wystarczająco dużo wody i zacznij grę od nowa. 

• Wypadł symbol                  = rzuć jeszcze raz.

• Wypadł symbol                  = przesuń swój pionek na pole przed graczem znajdującym się najdalej na planszy.            

JAK GRAĆ

PRZYGOTOWANIE

a

d

d

b

c

e

a
D

c
e

b

Obróć kurek 
z symbolem         zgodnie
z ruchem wskazówek 
zegara (aż usłyszysz 
kliknięcie) 1 lub 2 razy.

Naciśnij kurek 
z symbolem             
w dół 1 lub 2 razy.

Wyrównaj wypustek ze strzałką. 
Wsuń wypustek w szczelinę.
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DBANIE O PIESKA SOGGY DOGGY™

INFORMACJE DOTYCZĄCE BATERII

O każdego psa trzeba dbać, a piesek Soggy Doggy™ nie jest wyjątkiem.

Wannę Soggy Doggy™ należy napełniać wyłącznie chłodną wodą z kranu, ponieważ inne płyny mogą być szkodliwe dla ludzi lub mogą uszkodzić grę.

Po zakończeniu gry dokładnie wylej całą wodę z wanny i naciśnij kurek z symbolem             kilkukrotnie, aby usunąć jej pozostałości. Dokładnie osusz pieska chłonną ściereczką lub ścierką kuchenną, a następnie pozostaw poza 
pudełkiem do całkowitego wyschnięcia. NIE PRAĆ MECHANICZNIE ANI NIE SUSZYĆ W POBLIŻU BEZPOŚREDNICH ŹRÓDEŁ CIEPŁA. 

Zabierz z obszaru gry wszystkie przedmioty, które mogą zostać uszkodzone przez otrząsanie się pieska Soggy Doggy™. 

Pełna wanna powinna wystarczyć na kilka gier, a w przeciwnym razie należy ją ponownie napełnić.

Główny element gry nie powinien stać w wodzie. Uważaj, aby podczas napełniania i gry nie zmoczyć przełącznika zasilania i pojemnika na baterie.

Jeżeli prysznic gry Soggy Doggy™ nie działa prawidłowo, upewnij się, że w wannie jest woda, a głowica prysznica nie jest zatkana. 

Na działanie może mieć wpływ poziom naładowania baterii. Zawsze należy korzystać z nowych baterii. 

Aby uniknąć uszkodzenia elementów elektronicznych nie należy oblewać produktu wodą. Wodę należy wlewać tylko do wanny. 

Gra Soggy Doggy™ wymaga 3 baterii AA (LR06) (niedołączone). 

W celu zapewnienia optymalnej wydajności zaleca się używanie baterii alkalicznych. 

WKŁADANIE BATERII  

1. Otwórz drzwiczki komory baterii za pomocą śrubokrętu (brak w zestawie).

2. Wymaga 3 baterii AA (1,5 V). Włóż baterie, tak jak pokazano na rysunku.

3. Zamknij drzwiczki obu komór i przykręć je wkrętem.  

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZNEGO KORZYSTANIA Z BATERII: 
Baterie są przedmiotami o niewielkim rozmiarze.

Ich wymiany muszą dokonywać osoby dorosłe.

Baterie umieszcza się w komorze zgodnie z oznaczeniami biegunowości (+/-).

Zużyte baterie należy niezwłocznie wyjąć z zabawki.

Baterie trzeba poddać prawidłowej utylizacji. 

W razie dłuższej przerwy w użytkowaniu baterie należy wyjąć.

 Konieczne jest używanie wyłącznie zatwierdzonych baterii tego samego typu lub ich zamienników. 

NIE spalać zużytych baterii.

NIE wrzucać baterii do ognia, ponieważ może to spowodować ich wybuch lub wyciek elektrolitu.

NIE używać starych baterii z nowymi ani nie stosować jednocześnie różnych rodzajów baterii (np. alkalicznych ze zwykłymi lub akumulatorami). 

Używanie akumulatorów jest niewskazane ze względu na możliwe obniżenie wydajności. 

Akumulatory można ładować wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej. 

Wymienne akumulatory przed ładowaniem należy wyjąć z zabawki.

NIE ładować baterii do jednorazowego użytku.

NIE dopuszczać do zwarcia styków baterii.

Wymagane są 3 baterie 1,5 V AA (LR06) (niedołączone). Baterie lub zestawy 
baterii należy poddać recyklingowi lub zutylizować zgodnie z zaleceniami. 
Gdy skończy się okres użytkowania produktu, nie należy go utylizować wraz 
z odpadami domowymi. Zgodnie z wymogami dot. zużytego sprzętu 
elektrotechnicznego i elektronicznego (WEEE) produkt należy zbierać 
osobno w celu przetworzenia go z użyciem najlepszych dostępnych metod 
odzysku i recyklingu. Zmniejszy to negatywny wpływ na środowisko 
naturalne i ludzkie zdrowie poprzez zmniejszenie skażenia gleby i wód 
niebezpiecznymi substancjami, ograniczy ilość zasobów potrzebnych do 
produkcji nowych urządzeń i nie spowoduje zwiększenia przestrzeni 
składowania odpadów. Zadbaj o środowisko naturalne i nie usuwaj tego 
produktu wraz z niesortowanymi odpadami komunalnymi! Symbol 
przedstawiający przekreślony „kosz na śmieci na kółkach” oznacza, że 
produkt należy przekazywać do punktów zbiórki „zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego”. Zużyte urządzenie można przekazać 
sprzedawcy przy zakupie nowego produktu tego typu. Informacje o innych 
opcjach można uzyskać od przedstawiciela lokalnych władz.

UWAGA!
NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA — 
Drobne elementy. Zabawka nieodpowiednia 
dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.  

!

• Przed użyciem wyjąć zabawkę z opakowania.  
• Zachować niniejsze informacje, adresy i numery telefonów na wypadek, gdyby były potrzebne w przyszłości.  
• Zawartość opakowania może różnić się od zabawki przedstawionej na obrazkach. 
• Osoba dorosła powinna regularnie sprawdzać zabawkę pod kątem uszkodzeń oraz zagrożeń. Jeśli takowe
  wystąpią, należy zaprzestać używania zabawki. 
• Dzieci nie powinny bawić się bez nadzoru. 
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